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1 
ดูกร  พระเจา้ซซีา่รแ์ห่งรสัเซยี!  จงเงี่ยหูฟังสุรเสียงของพระผูเ้ป็นเจา้  พระผูเ้ป็น
กษตัรยิ ์ พระผูท้รงความศกัดิส์ิทธิ ์ และหนัมาหาพิมานซึง่เป็นต าแหน่งทีส่ถิตของ
พระผูแ้สดงบรรดาศกัดิอ์นัล า้เลิศที่สุดท่ามกลางหมู่เทวญัเบือ้งบน  พระผูซ้ ึง่ใน
อาณาจกัรของสรรพโลกถูกเรยีกดว้ยพระนามของพระผูเ้ป็นเจา้  พระผูท้รงความ
โชตชิว่ง  พระผูท้รงความรุง่โรจน,์  จงระวงัเพือ่มใิหก้เิลสมายบัยัง้เจา้จากการหนัมา
หาพระพกัตรข์องพระผูเ้ป็นนายของเจา้  พระผูท้รงเห็นใจ  พระผูท้รงปรานีที่สุด,  
แทจ้รงิแลว้เราไดย้ินสิง่ทีเ่จา้วิงวอนพระผูเ้ป็นนายของเจา้  ขณะทีม่ีจติสมัผสัอย่าง
ลบัๆ กบัพระองค ์ เพราะเหตุน้ันสายลมแห่งความเมตตารกัใครข่องเราโชยมา  และ
ทะเลแห่งความปรานีของเราสาดซดั  และความจรงิน้ันเราตอบเจา้แลว้,  แทจ้รงิแลว้
พระผูเ้ป็นนายของเจา้คอืพระผูท้รงรอบรู ้ พระผูท้รงอจัฉรยิภาพ,  ขณะทีเ่ราถูกล่าม
โซแ่ละตตีรวนอยู่ในคุก  หน่ึงในเสนาบดทีัง้หลายของเจา้ยืน่ความชว่ยเหลอืมาใหเ้รา  
เพราะเหตุน้ันพระผูเ้ป็นเจา้ทรงประกาศิตใหเ้จา้มีสถานะที่ไม่มีความรูข้องใคร
สามารถเขา้ใจเวน้แต่ความรูข้องพระองค,์  จงระวงัเพือ่มใิหเ้จา้เอาสถานะทีป่ระเสรฐินี้
ไปแลก  แทจ้รงิแลว้พระผูเ้ป็นนายของเจา้กระท าสิง่ทีพ่ระองคป์ระสงค ์ พระผูเ้ป็นเจา้
จะยกเลกิหรอืยนืยนัสิง่ทีพ่ระองคป์รารถนา  และความรูเ้กีย่วกบัทุกสิง่ในธรรมจารกึที่
พทิกัษไ์วอ้ยู่กบัพระองค ์
 
2 
จงระวงัเพื่อมิใหอ้ธิปไตยของเจา้ร ัง้เจา้จากพระองคผ์ูเ้ป็นผูท้รงเป็นประมุขสูงสุด  
แทจ้รงิแลว้พระองคเ์สด็จมากบัอาณาจกัรของพระองค ์ และอะตอมทัง้หมดรอ้งเสยีง
ดงัว่า : “ดซู!ิ  พระผูเ้ป็นนายเสด็จมาในราชศกัดาทีย่ิง่ใหญ่ของพระองค!์”  พระองคผ์ู ้
เป็นพระบดิาเสด็จมาแลว้  และพระบุตรในหุบเขาอนัศกัดิส์ทิธิร์อ้งตะโกนว่า : “ขา้แต่
พระผูเ้ป็นนาย  พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้  ขา้พเจา้อยู่ทีน่ี่  ขา้พเจา้อยู่ทีน่ี่!”  ขณะที่
ไซนายเวียนรอบบา้น  และพุ่มไมลุ้กไหมร้อ้งเรยีกเสียงดงัว่า : “พระผูท้รงโอบออ้ม
อารเีสด็จมาบนกอ้นเมฆ!  พระพรจงมีแด่ผูท้ี่เขา้มาใกลพ้ระองค ์ และความวิบตัิ
บงัเกดิกบับรรดาผูท้ีอ่ยู่ห่างไกล” 
 
3 
จงลกุขึน้มาในหมู่มนุษยใ์นนามของความมุ่งหมายทีบ่บีบงัคบัทัง้หมดนี ้ จากน้ันเรยีก
ชาตทิัง้หลายมาหาพระผูเ้ป็นเจา้  พระผูท้รงประเสรฐิ  พระผูท้รงความยิง่ใหญ่,  อย่า
เป็นพวกที่เรยีกหาพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยหน่ึงในนามทัง้หลายของพระองค ์ แต่เมื่อ
พระองคผ์ูท้รงเป็นจุดหมายของนามทัง้ปวงมาปรากฏ  กลบัปฏเิสธและหนัเหไปจาก
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พระองค ์ และในตอนจบประกาศค าพิพากษาลงโทษพระองคด์ว้ยความอยุตธิรรมที่
เห็นชดั,  จงพิจารณาดูและระลึกถึงวนัเวลาที่พระวิญญาณของพระผูเ้ป็นเจา้มา
ปรากฏ  และเฮรอดใหก้ารพิพากษาลงโทษพระองค,์  อย่างไรก็ตามพระผูเ้ป็นเจา้
ชว่ยเหลอืพระองคด์ว้ยกองทพัทีม่องไม่เห็น  และคุม้ครองพระองคด์ว้ยสจัธรรม  และ
ส่งพระองคล์งไปอีกดินแดนหน่ึงตามค าสญัญาของพระองค,์  แทจ้รงิแลว้พระองค ์
ประกาศิตสิ่งที่พระองคป์รารถนา  พระผูเ้ป็นนายของเจา้ปกปักรกัษาผูท้ี่พระองค ์
ประสงคอ์ย่างแทจ้รงิ  ไม่ว่าเขาจะอยู่ท่ามกลางทะเลทัง้หลาย  หรอือยู่ในปากของงู
รา้ย  หรอือยู่ภายใตด้าบของผูก้ดขี ่
 
4 
พระพรจงมแีด่กษตัรยิผ์ูซ้ ึง่ไม่ถูกม่านแห่งความรุง่โรจนย์บัยัง้ไม่ใหห้นัมาหาอรุโณทยั
แห่งความงาม  และละทิง้ทุกสิง่ของตนดว้ยความปรารถนาจะไดร้บัสิง่ทีเ่ป็นของพระผู ้
เป็นเจา้,  แทจ้รงิแลว้ในสายตาของพระผูเ้ป็นเจา้  เขาถูกนับว่าเป็นมนุษยท์ีล่ า้เลิศ
ทีสุ่ด  และไดร้บัการยกย่องโดยบรรดาผูท้ีอ่ยู่ดว้ยกนัในพิมาน  และบรรดาผูท้ีเ่วียน
รอบบลัลงักเ์บือ้งบนยามเชา้และค ่า 
 
5 
เชน่กนัเรากล่าวว่า : จงเงีย่หูฟังสรุเสยีงของเราทีร่อ้งเรยีกมาจากคกุของเรา  เพือ่ว่าสุ
รเสยีงน้ันจะแจง้ใหเ้จา้ทราบสิง่ทัง้หลายทีบ่งัเกดิกบัความงามของเรา  โดยน ้ามอืของ
พวกทีเ่ป็นการส าแดงความรุง่โรจนข์องเรา  และเจา้จะสงัเกตเห็นว่าความอดทนของ
เราน้ันยิง่ใหญ่เพียงไรแมว้่าเรามีอ านาจ  และความอดกลัน้ของเราใหญ่หลวงเพียง
ไหนแมว้่าเรามีอานุภาพ,  ชวีติของเราเป็นพยาน!  ขอเจา้เพียงแต่รูส้ิง่ทีถู่กส่งลงมา
โดยปากกาของเรา  และคน้พบขมุทรพัยข์องศาสนาของเรา  และไข่มุกแห่งความ
ลกึลบัของเราทีซ่อ่นอยู่ในทะเลแห่งนามทัง้หลายของเราและถว้ยแกว้แห่งวจนะของ
เรา  เจา้จะสละชวีิตในหนทางของเราดว้ยความรกัที่มีต่อนามของเราและความ
ปรารถนาอาณาจกัรทีรุ่ง่โรจนแ์ละประเสรฐิของเรา,  จงรูไ้วว้่าแมร้า่งกายของเราอยู่
ภายใตด้าบของศตัรู  และแขนขาของเราถูกกลุม้รุมดว้ยความทุกขท์รมานสุดคณา
นับ  กระน้ันวญิญาณของเราเป่ียมไปดว้ยความดใีจทีค่วามเบกิบานทัง้หมดของโลก
ไม่มวีนัเทยีบได ้
 
6 
จงหมายใจของเจา้มาทีพ่ระองคผ์ูท้รงเป็นจุดของการบูชาส าหรบัโลกและกล่าวว่า : 
“ดูกร  ชนชาติทั้งหลายของโลก!  พวกเจา้ปฏิเสธพระองคผ์ูซ้ ึง่ในหนทางของ
พระองค ์ พระผูเ้สด็จมาดว้ยสจัธรรมและน าการประกาศมาเกีย่วกบัพระผูเ้ป็นนาย
ของเจา้  พระผูท้รงประเสรฐิ  พระผูท้รงความยิง่ใหญ่  ทนทรมานการสละชวีติหรอื?  
จงกล่าวว่า : นีค้อืการประกาศทีห่วัใจของศาสนทูตและพระผูน้ าข่าวทัง้หลายปีตยินิด ี 
นีค้อืพระองคผ์ูซ้ ึง่หวัใจของโลกระลกึถงึ  และเป็นทีส่ญัญาไวใ้นคมัภรีท์ ัง้หลายของ
พระผูเ้ป็นเจา้  พระผูท้รงอ านาจ  พระผูท้รงอจัฉรยิภาพ,  มือของพระผูน้ าข่าว



ธรรมจารกึถงึพระเจา้ซซีา่ร ์ อเล็กซานเดอรท์ี ่2 (โลเฮ มาลเิค รูซ) โดย พระบาฮาอุลลาห ์

 6 สารบญั 
 

ทัง้หลายยกขึน้หาพระผูเ้ป็นเจา้  พระผูท้รงอ านาจ  พระผูเ้ป็นที่สดุดี  ดว้ยความ
ปรารถนาจะพบเรา,  สิง่ทีถู่กส่งลงมาในคมัภีรศ์กัดิส์ิทธิท์ ัง้หลายโดยพระองคผ์ูเ้ป็น
พระผูเ้ป็นนายแห่งอ านาจและอานุภาพ  ใหก้ารยนืยนัสิง่นี ้
 
7 
บางคนเศรา้โศกในการพรากจากเรา  บางคนสูท้นความยากล าบากในหนทางของ
เรา  และยงัมบีางคนสละชวีติเพือ่เห็นแกค่วามงามของเรา  ขอพวกเจา้เพยีงแต่รู,้  จง
กล่าวว่า : แทจ้รงิแลว้เราไม่ไดห้าทางยกย่องตวัเราเอง  แต่ยกย่องพระผูเ้ป็นเจา้เอง
ต่างหาก  หากพวกเจา้เพยีงแต่วนิิจฉัยอย่างเป็นธรรม,  ในตวัเราไม่มสีิง่ใดใหเ้ห็นเวน้
แต่พระผูเ้ป็นเจา้และความมุ่งหมายของพระองค ์ ขอพวกเจา้เพยีงแต่สงัเกตเห็น  เรา
คือพระผูซ้ ึง่ชวิหาของไอซายายกย่อง  พระผูซ้ ึง่ทัง้โทราหแ์ละอีแวนเจลไดร้บัการ
ประดบัดว้ยนามของเรา,  ดงันีเ้ป็นทีป่ระกาศติไวใ้นคมัภรีท์ ัง้หลายของพระผูเ้ป็นนาย
ของเจา้  พระผูท้รงปรานีทีสุ่ด,  แทจ้รงิแลว้พระองคเ์ป็นพยานต่อเรา  ดงัทีเ่ราเป็น
พยานต่อพระองค ์ และพระผูเ้ป็นเจา้ใหก้ารยนืยนัสจัธรรมของวจนะของเรา 
 
8 
จงกล่าวว่า : คมัภรีท์ ัง้หลายถูกส่งมามิใชเ่พื่อสิง่ใดนอกจากการระลกึถึงเรา  ใครก็
ตามทีใ่จเปิดรบัเสยีงรอ้งเรยีกของคมัภรีเ์หล่านี ้ จะไดก้ลิน่สุคนธรสของนามของเรา
และการสรรเสรญิเรา  และผูท้ี่เปิดหูของหวัใจขา้งในสุดของตน  จะไดย้ินจากทุก
วจนะในคมัภรีว์่า : “พระผูเ้ป็นหน่ึงทีแ่ทจ้รงิเสด็จมาแลว้!  แทจ้รงิแลว้พระองคค์อืพระ
ผูเ้ป็นทีร่กัยิง่ของภพทัง้หลาย!” 
 
9 
เพือ่เห็นแก่พระผูเ้ป็นเจา้เท่าน้ันน่ีเองทีช่วิหาของเราใหค้ะแนะน าเจา้และปากกาของ
เราขยบัเพือ่กล่าวถงึเจา้  เพราะความประสงคร์า้ยและการปฏเิสธของทุกคนทีอ่าศยั
อยู่บนโลกไม่สามารถท ารา้ยเราได ้ หรอืความภกัดขีองสรรพโลกทัง้หมดก็หาไดเ้ป็น
ประโยชนต่์อเรา,  แทจ้รงิแลว้เราเคี่ยวเข็ญเจา้ดว้ยสิ่งที่เราไดร้บับญัชา  และไม่
ปรารถนาสิง่ใดจากเจา้  เวน้แต่ใหเ้จา้เขา้มาใกลส้ิง่ทีจ่ะเป็นประโยชนต่์อเจา้ทัง้ใน
โลกนีแ้ละโลกหนา้,  จงกล่าวว่า : พวกเจา้จะสงัหารพระองคผ์ูท้รงเรยีกตวัเจา้มาสู่
ชวีตินิรนัดรห์รอื?  จงเกรงกลวัพระผูเ้ป็นเจา้  และอย่าเอาอย่างผูก้ดขีทุ่กคนทีแ่ข็งขอ้ 
 
10 
ดูกร  ผูท้ะนงทัง้หลายของโลก!  พวกเจา้เช ือ่ว่าตนเองก าลงัอาศยัอยู่ในวงั  ขณะที่
พระผูเ้ป็นกษัตรยิแ์ห่งการเปิดเผยพระธรรมอาศยัอยู่ในที่พกัอาศยัที่รา้งชวีิตที่สุด
หรอื?  ไม่  ชวีิตของเราเป็นพยาน!  พวกเจา้อาศยัอยู่ในหลุมศพ  ขอพวกเจา้
เพียงแต่สงัเกตเห็น  แทจ้รงิแลว้ในวนัเหล่านีผู้ท้ีไ่ม่ถูกปลุกใจดว้ยสายลมของพระผู ้
เป็นเจา้  ถูกนับว่าในหมู่คนตายในสายตาของพระองคผ์ูเ้ป็นพระผูเ้ป็นนายของนาม
และลกัษณะทัง้หมด,  เชน่น้ันจงลกุขึน้มาจากหลมุศพแห่งอตัตาและกเิลส  และหนัมา
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หาอาณาจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้  พระผูท้รงครอบครองบลัลงักเ์บือ้งบนและพภิพเบือ้ง
ล่าง  เพือ่ว่าพวกเจา้จะไดเ้ห็นสิง่ทีพ่วกเจา้ไดร้บัสญัญาไวเ้มือ่กาลกอ่นโดยพระผูเ้ป็น
นายของเจา้  พระผูท้รงรอบรู ้
 
11 
พวกเจา้คดิหรอืว่าสิง่ทัง้หลายทีพ่วกเจา้ครอบครองจะเป็นประโยชนต่์อเจา้?  ในไม่
ชา้คนอืน่จะมาครอบครองแทน  และพวกเจา้จะกลบัคืนสู่ธุลีโดยไม่มีใครชว่ยเหลอื
เจา้,  ในชวีติทีจ่ะถูกความตายตามมาถงึ  หรอืในการด ารงอยู่ทีถู่กชะตาก าหนดให ้
ดบัสูญ  หรอืในความเจรญิรุง่เรอืงทีต่อ้งเจอกบัความเปลีย่นแปลง  มปีระโยชนอ์ะไร?  
จงโยนทิง้สิง่ทีพ่วกเจา้ครอบครอง  และตัง้หนา้มาหาความโปรดปรานของพระผูเ้ป็น
เจา้  ทีถ่กูส่งลงมาในพระนามทีน่่าพศิวงนี ้
 
12 
ดงันีป้ากกาของพระผูท้รงความสงูส่งทีสุ่ดขบัขานท านองเพลงของตนต่อเจา้โดยการ
อนุญาตของพระผูเ้ป็นนายของเจา้  พระผูท้รงความรุง่โรจน์,  เมือ่เจา้ไดย้นิและสวด
ท านองเพลงนี ้ จงกล่าวว่า : “ขา้แต่พระผูเ้ป็นนายแห่งภพทัง้ปวง  ขอความสรรเสรญิ
จงมแีด่พระองค ์ เน่ืองดว้ยพระองคท์รงกล่าวถงึขา้พเจา้โดยชวิหาของพระผูเ้ป็นการ
ส าแดงตวัตนของพระองค ์ณ เวลาทีพ่ระองคถ์ูกกกัขงัอยู่ในคุกทีย่ิง่ใหญ่ทีสุ่ด  เพือ่
ว่าโลกทัง้หมดจะบรรลถุงึอสิรภาพทีแ่ทจ้รงิ” 
 
13 
พระพรจงมแีด่กษตัรยิท์ีอ่ธปิไตยของตนมไิดร้ ัง้ตนจากพระผูเ้ป็นประมุขของตน  และ
หนัมาหาพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยหวัใจ,  แทจ้รงิแลว้เขาถูกนับว่าเป็นพวกทีบ่รรลุถึงสิ่งที่
พระผูเ้ป็นเจา้  พระผูท้รงอ านาจ  พระผูท้รงอจัฉรยิภาพ  ตัง้พระประสงคไ์ว,้  อกีไม่
นานกษัตรยิด์ ังกล่าวจะพบว่าตนเองถูกนับรวมกบักษัตรยิแ์ห่งอาณาเขตของ
อาณาจกัรสวรรค ์ ความจรงิแลว้พระผูเ้ป็นนายของเจา้ทรงอิทธฤิทธิเ์หนือทุกสิ่ง  
พระองคใ์หส้ิ่งที่พระองคป์ระสงคแ์ก่ผูใ้ดก็ตามที่พระองคป์ระสงค ์ และไม่ใหส้ิ่งที่
พระองคป์ระสงคแ์กผู่ใ้ดก็ตามทีพ่ระองคไ์ม่ประสงค ์ แทจ้รงิแลว้พระองคค์อืพระผูท้รง
อานุภาพสงูสดุ  พระผูท้รงมหทิธานุภาพ 
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